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USER GUIDE English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

Warnings

• Contains small parts which may be a choking hazard. Not suitable for children under age three.

• Set a low volume setting before using the headphones.

• Long-term exposure to loud music or sounds may cause hearing damage. It is best to avoid high volume levels when using these 
headphones, especially for extended periods.

• Do not use these headphones when operating a motor vehicle, a bicycle, machinery or where your inability to hear outside sounds 
may present a danger to you or others. 

Cautions

• Using these headphones limits your ability to hear noises around you, regardless of listening volume. Please use caution when 
using these headphones.

• Do not drop, sit on, or allow the headphones to be immersed in water.

• The pads that accompany these headphones may deteriorate over time. Please make sure to use suitable pads on the 
headphones at all times.

This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the  
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. This product was produced after  
Jan 1 2006.

Unsuitable for children under three years because it might, for instance, contain small parts.

To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

For any questions or concerns contact support@urbanears.com

Zound Industries International AB 
Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden

Designed in Stockholm • Produced in China

GUIDE DE L’UTILISATEUR French

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Avertissements 

• Comporte des petites pièces pouvant causer un risque d’étouffement. Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans. 

• Veuillez réduire le volume avant d’utiliser le casque d’écoute. 

• À pleine puissance, l’écoute prolongée de ce produit dans ses fonctions musicales peut endommager l’oreille de l’utilisateur. Nous 
vous conseillons d’éviter des niveaux de son trop forts durant l’utilisation des casques d’écoute, et plus particulièrement sur des 
périodes prolongées.

• Veuillez ne pas utiliser ces casques d’écoute en conduisant un véhicule motorisé, en montant à vélo, en travaillant sur une machine 
ou dans n’importe quel endroit où vous n’êtes pas en mesure d’écouter les sons extérieurs pouvant mettre en danger votre vie et 
celle des autres.

• L’utilisation de ces casques d’écoute limite votre capacité à écouter les bruits autour de vous, quel que soit le volume du son. 
Veuillez donc utiliser avec précaution ces casques d’écoute. 

• Veuillez ne pas faire tomber le casque d’écoute, vous asseoir dessus ou le mettre en contact avec l’eau. 

• Les coussinets accompagnant les casques d’écoute peuvent se détériorer avec le temps. Veillez à vous assurer de toujours utiliser 
des coussinets appropriés. 

Ce symbole indique que ce produit ne peut être considéré comme déchet ménager. Veuillez l’apporter de préférence à un 
point agréé pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. Ce produit a été fabriqué après le 1er janvier 
2006. 

Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Contient des petits éléments pouvant être avalés.

Afin de prévenir d’éventuels troubles de l’audition, n’écoutez pas de son à plein volume durant une période prolongée.

Pour toute information, veuillez contacter support@urbanears.com

Zound Industries International AB 
Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden

Conçu à Stockholm • Produit en Chine

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

Advertencias

• Contiene piezas pequeñas que pueden suponer un riesgo de ahogamiento. No válido para niños menores a los tres años.

• Configure el volumen a un nivel bajo antes de utilizar los auriculares.

• Una exposición prolongada a música o sonidos con volumen alto podría causarle daño en los oídos. Es mejor evitar los niveles de 
volumen muy altos al utilizar auriculares, especialmente durante periodos de tiempo prolongados.

• No utilice auriculares cuando maneje un vehículo a motor, bicicleta o maquinaria o cuando el hecho de no poder escucha sonidos 
pueda suponer un riesgo para usted o para los demás. 

Precauciones

• Utilizar estos auriculares limita su capacidad de escuchar ruidos a su alrededor, independientemente del volumen configurado. Por 
favor, tenga cuidado cuando utilice estos auriculares.

• No los tire, no se siente sobre ellos ni los sumerja en agua.

• Las almohadillas que acompañan a estos auriculares se pueden deteriorar con el tiempo. Por favor, asegúrese de utilizar almohad-
illas adecuadas sobre los auriculares en todo momento.

Este símbolo indica que este producto no debería ser tratado como un residuo doméstico. En su lugar, debería ser llevado al 
punto de recolección aplicable para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Este producto fue producido después 
del 1 de enero de 2006. 

No adecuados para menores de tres años porque, por ejemplo, podrían contener partes pequeñas.

Para evitar posibles daños auditivos, no los use a un volumen elevado durante un periodo de tiempo prolongado

En caso de que tenga alguna duda o preocupación, póngase en contacto con nosotros en:  support@urbanears.com

Zound Industries International AB 
Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden

Diseñado en Estocolmo • Producido en China

GUÍA DEL USUARIO Spanish

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 

Warnhinweise

• Enthält kleine Teile, die eine Erstickungsgefahr darstellen können. Nicht geeignet für Kinder unter drei Jahren.

• Stellen Sie eine niedrige Lautstärke ein, bevor Sie den Kopfhörer benutzen.

• Die Beschallung mit lauter Musik oder Geräuschen über einen längeren Zeitraum kann Hörschäden verursachen. Beim Einsatz 
dieses Kopfhörers ist es am besten, große Lautstärken zu vermeiden, insbesondere über längere Zeiträume.

• Verwenden Sie diesen Kopfhörer nicht, wenn Sie ein Kraftfahrzeug, ein Fahrrad, eine Maschine bedienen, oder dort, wo es eine 
Gefahr für Sie oder andere darstellen kann, wenn Sie keine Umgebungsgeräusche hören können.

Sicherheitshinweise

• Das Verwenden dieses Kopfhörers schränkt Ihre Fähigkeit, Geräusche um Sie herum zu hören, unabhängig von der Kopfhörerlaut-
stärke, ein. Seine Sie bitte vorsichtig beim Gebrauch dieses Kopfhörers.

• Lassen Sie den Kopfhörer nicht fallen, setzen Sie sich nicht darauf oder lassen ihn in Wasser eintauchen.

• Die beigefügten Polster können sich im Laufe der Zeit abnutzen. Bitte sorgen Sie dafür, dass Sie immer passende Polster für den 
Kopfhörer verwenden.

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt nicht als Haushaltsabfall behandelt werden soll. Stattdessen soll es der 
geeigneten Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten übergeben werden. Dieses Produkt 
wurde nach dem 1. Januar 2006 hergestellt. 

Nicht geeignet für Kinder unter drei Jahren – kann zum Beispiel Kleinteile beinhalten.

Um Hörschäden zu vermeiden, bitte nicht bei hohen Lautstärken und über einen langen Zeitraum benutzen.

Bei Fragen oder Bedenken wenden Sie sich an support@urbanears.com

Zound Industries International AB 
Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden

Entworfen in Stockholm • Hergestellt in China

BENUTZERHANDBUCH German

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Waarschuwingen

• Bevat kleine onderdelen die tot stikken kunnen leiden. Niet geschikt voor kinderen onder de drie jaar.

• Zet het volume van de koptelefoon op laag voordat u deze gaat gebruiken.

• Langdurige blootstelling aan luide muziek of geluiden kan leiden tot schade aan het gehoor. Het is het beste om hoge volu-
meniveaus te vermijden wanneer u deze koptelefoon gebruikt, vooral tijdens langdurig gebruik.

• Gebruik deze koptelefoon niet wanneer u een motorvoertuig, een fiets of een andere machine bestuurd, of wanneer het niet 
kunnen horen van geluiden van buiten kan leiden tot gevaar voor anderen.

Waarschuwingen

• Het gebruik van deze koptelefoon beperkt het vermogen om geluiden van buiten te horen, ongeacht de hoogte van het volume. Let 
goed op wanneer u deze koptelefoon gebruikt.

• Zorg ervoor dat u de koptelefoon niet laat vallen, erop gaat zitten, en dompel het ook niet onder in water.

• De kussens van deze koptelefoon kunnen na verloop van tijd gaan slijten. Zorg ervoor dat u altijd de juiste kussens gebruikt op de 
koptelefoon.

Dit symbool geeft aan dat dit product niet behandeld mag worden als huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet het naar 
een geschikt afvalinzamelpunt gebracht worden zodat de elektrische en elektronische onderdelen ervan gerecycled kunnen 
worden. Dit apparaat werd na 1 januari 2006 geproduceerd.

Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar omdat het product, bijvoorbeeld, kleine onderdelen kan bevatten

Luister niet gedurende lange tijd naar hoge volumes om mogelijke gehoorschade te voorkomen

Voor vragen kunt u contact opnemen met: support@urbanears.com

Zound Industries International AB 
Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden

Ontworpen in Stockholm • Geproduceerd in China.

GEBRUIKERSHANDLEIDING Dutch

IMPORTANTI INDICAZIONI DI SICUREZZA 

Avvisi

• Contiene parti di piccole dimensioni che potrebbero rappresentare un pericolo di soffocamento. Non è adatto a bambini di età 
inferiore a tre anni.

• Impostate un volume basso prima di usare gli auricolari.

• L’esposizione a lungo termine di musica ad alto volume potrebbe provocare danni all’udito. È preferibile evitare livelli di volume alto 
quando si usano questi auricolari, in particolare per periodi prolungati.

• Non usare questi auricolari quando si usa un motoveicolo, una bicicletta, un macchinario o quando l’impossibilità a udire i suoni 
esterni potrebbe rappresentare un pericolo per voi o per gli altri. 

Precauzioni

• L’uso di questi auricolari limita la vostra capacità di udire i rumori circostanti, a prescindere dal volume di ascolto. Prestate attenzi-
one quando usate questi auricolari.

• Non fateli cadere, non sedetevi su di essi nè immergeteli in acqua.

• I cuscinetti che accompagnano questi auricolari potrebbero deteriorarsi nel tempo. Accertatevi di usare sempre cuscinetti idonei 
sugli auricolari.

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito come rifiuto comune. Al contrario, deve essere conferito al 
punto di raccolta specifico per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Questo prodotto è stato realizzato 
dopo il 1° gennaio 2006. 

Non adatto a bambini di età inferiore a tre anni, poiché può contenere piccole parti

Per prevenire possibili danni all’udito, non ascoltare ad alto volume per periodi prolungati

In caso di domande o dubbi, contattate support@urbanears.com

Zound Industries International AB 
Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden

Progettato a Stoccolma • Prodotto in Cina

GUIDA PER L’UTENTE Italian

URBANEARS.COM 



Bandeau lavable en machine - Bandeau en textile 
détachable facile à laver et à porter

Témoin DEL - Discret et éteint lorsque le fonctionnement 
est normal

Interface tactile intégrée

Bouton d’alimentation

Connecteur micro-USB pour charger la batterie

ZoundPlug - Partage instantané de musique ou connexion filaire 
à la source audio
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MODE D’EMPLOI PLATTAN ADV SANS FIL 	 FR

MISE SOUS TENSION
Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 1 seconde.

MISE HORS TENSION
Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 2 secondes ou laissez le casque inactif et débranché pendant 10 minutes.

CONNEXION À UNE SOURCE AUDIO COMPATIBLE BLUETOOTH®

Suivez la procédure ci-dessous lorsque vous associez le casque avec votre source audio (smartphone, tablette ou ordinateur) pour la 
première fois. Activez la fonctionnalité Bluetooth® sur votre source audio en respectant les instructions de son guide d’utilisation.

1. Activez le mode d’association du casque. 
2. Si le casque est éteint : maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 6 secondes.
•• La tonalité de mise sous tension retentit après 1 seconde. Lorsque le mode d’association est activé, une seconde tonalité retentit. 
•• Si le casque est allumé : touchez deux fois le bouton d’alimentation. 

Remarque : cette méthode ne fonctionne pas si le casque est déjà associé à une autre source audio.
Le témoin DEL est bleu clignotant lorsque le mode d’association est activé. 
3. Sélectionnez et connectez-vous à Plattan_BT sur votre source audio, en respectant les instructions de son guide d’utilisation.
Une fois l’association initiale effectuée, les deux appareils se connectent automatiquement lorsqu’ils sont sous tension et à portée l’un 
de l’autre (10 mètres).

LECTURE/
PAUSE/ 
RÉPONDRE À 
UN APPEL

Touchez une fois

PISTE 
PRÉCÉDENTE

Faites glisser vers 
l’arrière



Bouton d’alimentation

Connecteur micro-USB pour charger la batterie

ZoundPlug - Partage instantané de musique ou connexion filaire 
à la source audio

COMMANDES

MODE D’EMPLOI PLATTAN ADV SANS FIL 	 FRMODE D’EMPLOI PLATTAN ADV SANS FIL 	 FR

CHARGE 
Branchez le casque à une source d’alimentation USB à l’aide du câble micro-USB. Deux heures de charge permettent d’atteindre une 
autonomie d’environ huit heures de lecture à volume moyen.

MISE SOUS TENSION
Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 1 seconde.

MISE HORS TENSION
Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 2 secondes ou laissez le casque inactif et débranché pendant 10 minutes.

CONNEXION À UNE SOURCE AUDIO COMPATIBLE BLUETOOTH®

Suivez la procédure ci-dessous lorsque vous associez le casque avec votre source audio (smartphone, tablette ou ordinateur) pour la 
première fois. Activez la fonctionnalité Bluetooth® sur votre source audio en respectant les instructions de son guide d’utilisation.

1. Activez le mode d’association du casque. 
2. Si le casque est éteint : maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 6 secondes.
•• La tonalité de mise sous tension retentit après 1 seconde. Lorsque le mode d’association est activé, une seconde tonalité retentit. 
•• Si le casque est allumé : touchez deux fois le bouton d’alimentation. 

Remarque : cette méthode ne fonctionne pas si le casque est déjà associé à une autre source audio.
Le témoin DEL est bleu clignotant lorsque le mode d’association est activé. 
3. Sélectionnez et connectez-vous à Plattan_BT sur votre source audio, en respectant les instructions de son guide d’utilisation.
Une fois l’association initiale effectuée, les deux appareils se connectent automatiquement lorsqu’ils sont sous tension et à portée l’un 
de l’autre (10 mètres).

LECTURE/
PAUSE/ 
RÉPONDRE À 
UN APPEL

Touchez une fois

PISTE 
PRÉCÉDENTE

Faites glisser vers 
l’arrière

PISTE 
SUIVANTE

Faites glisser vers 
l’avant

RACCROCHER/
NE PAS 
DÉCROCHER

Touchez deux fois

BAISSER 
LE SON

Faites glisser vers 
le bas ou maintenez 
la partie inférieure 
enfoncée.

MONTER 
LE SON

Faites glisser vers le 
haut ou maintenez 
la partie supérieure 
enfoncée.



ENTRETIEN DU CASQUE
Retirez le bandeau lavable et passez en machine à 30 °C (froid). Nettoyez le 
casque à l’aide d’un chiffon doux et sec. Remarque : n’utilisez pas de liquide ou de 
vaporisateur.

TÉMOIN DEL
État			   Indique
Rouge (fixe)			   Batterie en charge 
Blanc (fixe)			   Batterie chargée et connectée à une source d’alimentation USB
Bleu (clignote rapidement)		  Mode d’association, en attente d’association
Bleu (clignote lentement)		  En attente de connexion
Blanc (intervalles de 10 s) 		  Connecté et sous tension
Éteint			   Casque hors tension ou fonctionnement normal

DÉPANNAGE
Problème 			   Action
Mise sous tension impossible	 Chargez le casque à l’aide du câble USB.
			   Vérifiez que le casque est éteint avant de l’allumer.
Charge impossible		  Vérifiez que la source d’alimentation USB est sous tension.
			   Le témoin DEL est rouge pendant la charge et blanc une fois la batterie chargée.
Association impossible		  Rapprochez les appareils concernés et tenez-les éloignés d’une possible interférence ou 	
			   obstruction.
			   Vérifiez que le casque n’est pas connecté à une autre source audio lorsque vous activez le 	
			   mode d’association.
			   Désactivez et réactivez la fonctionnalité Bluetooth® sur votre source audio.
Aucun son			   Vérifiez que le casque est allumé et connecté.
			   Vérifiez que la source audio lit un fichier.
Mauvaise qualité du son		�  Rapprochez les appareils concernés et tenez-les éloignés d’une possible interférence 

ou obstruction.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
•• Avant d’utiliser le casque, réglez le volume de la source audio au minimum.
•• N’utilisez pas ce casque lorsque vous conduisez un véhicule à moteur ou un vélo, que vous faites fonctionner une machine, 

ou lorsque votre absence de perception des sons extérieurs risque de constituer un danger pour vous ou pour autrui.

MODE D’EMPLOI PLATTAN ADV SANS FIL 	 FR



MODE D’EMPLOI PLATTAN ADV SANS FIL 	 FR MODE D’EMPLOI PLATTAN ADV SANS FIL 	 FR

•• L’utilisation de ce casque limite votre capacité à entendre les bruits qui vous entourent, quel que soit le volume de l’écoute. Veuillez 
faire preuve de discernement lorsque vous utilisez ce casque.
•• Ne faites pas tomber le casque, ne vous asseyez pas dessus et ne l’immergez pas.
•• Tenez-le éloignez du feu, de l’eau et des équipements haute tension. 

Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans. Contient de petites pièces qui présentent un risque d’étouffement.

Une exposition prolongée à un volume sonore élevé peut entraîner une perte auditive. Pour éviter tout dommage auditif, évitez 
d’écouter de la musique à un volume élevé pendant de longues périodes.

Ne jetez pas le casque avec les déchets ménagers. Il doit être déposé dans un site de traitement des déchets approprié 
assurant le recyclage des équipements électriques et électroniques. Ce produit a été fabriqué après le 1er janvier 2006.

Cet appareil répond aux exigences de la section 15 de la réglementation FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence nuisible et (2) cet appareil doit supporter les interférences 
extérieures, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement inattendu.

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne NMB-003.

Si vous avez des questions ou des préoccupations, veuillez contacter : support@urbanears.com

Zound Industries International AB
Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Suède
Conçu à Stockholm • Fabriqué en Chine

Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation desdites marques par Zound 
Industries AB est autorisée. 




